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et même des vieilles filles. A la fête de ce saint, qui tombe
sur le 30 novembre, se rattachent divers usages locaux, sur
lesquels nous aimerions bien avoir l'avis de nos lecteurs.

Voici ce que nous avons trouvé à Delèmont:
Le soir de la fête, la jeune fille qui veut connaître son

futur mari, doit, une fois déshabillée, se diriger vers son lit
à reculons, y monter à reculons aussi, et mettre son miroir sous
son oreiller. Ensuite elle priera trois pater et récitera trois
fois l'invocation suivante:

Saint André
Des Baricamés
Qui avez passé la mer trois fois,
Et dépassé,
Faites-moi connaître pendant mon sommeil
Le mari que j'aurai à mon réveil!

Si elle a scrupuleusement rempli toutes ces conditions, la
jeune fille est sûre alors do voir en rêve celui qui deviendra
son époux.

Connaît-on cette coutume ailleurs et peut-on nous donner
d'autres renseignements? A. Rossât.

On est prié d'adresser les réponses à la Rédaction, Hirzboden-

icei7 44, Bâte.

üücljcfrtitjcirtctt.
6. 21. gooâli, Ufc ©rôtti. 23erit (21. grande) 1910. gr. 5.—

©mmentater SJîunbart, rote man fie urdfiger nidjt rotinfdjen mag, unb

gefunber, ïnorriger ©mmentaler jpumor! geber gute ©djroeijer unb greunb
beë 93auerntum§ mujj feine greube Ijabcn an biefen ©djilberungen unb ben

ïlerfaffer berounbern, bafj er in einer Beit, roo alle ÜJlunbarten burd; bie

internationale Kultur ju trüben ©djlammteidjen geroanbelt roerben, ttod; fo
reines Quellroaffer ju etfd;lief;eit permag. 2lber nid;t nur bie gorttt, fonbern
aud) ber ©elfalt ift ed;t. 2Bie uiel „paterlcinbifdieS" jjuderroaffer l;aben roir
nid)t fcfjon fdjltiefen tnüffen! ÎOlan benfe nur an ad bie „©djroeijerlieber",
bie uttê uon Saoater bis auf ben heutigen ®ag aufgetifdft roorben finb ®a§

l;tmmlifd) Sanb

gret 2tlpe=£anb
rourbe ©iitcm orbcntlid^ uerleibet. éoier nun enblid; roieber einmal berbe

— pielleid;t mandjein etroaS allju berbe —- Kraft. (S. §.4L

©imon ©feiler, jjeimiäbad;. Silber u 33cgäbet;cite=n=u§ em ifßure-

läbe. 23eru (2t. grande) 1911.
®ie ftarfe ©igenart cmittenlalifd;en 23oIfStum§ roirb burd; nid;l§ fd;Ia=

genber beroiefeit, alë burd; bie unerfd;öpflid;e ißrobuftion munbarllid;er
©^Uberlingen aus beut bortigen 33auernleben. ©eit ©ottljelf finb biefelbett
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ob mémo äss vioillss ällos. la bübo äs ss saint, cpui bomloo

sar Is 30 novsmiirs, ss rabbasironb äivsrs usaASS losanx, sur
loslpnsls irons aimorions irisn avoir i'avis äs nos losbsnrs.

Voisi ss r)no nons avons bronvs à
Qo soir äs la têts, la ssnno tills cjni vsub sonnaitrs son

bnbnr inari, äoit, uns bois ässlraioillss, ss äiri^or vors son lit
à reculons, ^ montor à rssulons aussi, st insttrs son miroir sous
sou orsillsr. Lnsuits oils priora trois st rsoitsra trois
bois l'invocation suivants:

Laint Cintre
I)ss ttarieamàs
Ou! avo? passé la msr trois lois,
Ht ckspassá,
b'aitos-moi connaîtra pcnckant mon soinmcii
i,c mari epic.j'aurai à mou rovcil!

8i olls a soru^ulousomont rsmprli toutos sos sonäitions, la
ssnns tills ost sûrs alors äs voir ou rêvo sslui pjui äsvisnära
son spoux.

(lonnait-on sotto soutuino ailleurs st xsut-ou nous äonnsr
ä'autros rsussÌAnsmonts? Z. /?oe>sa/.

Ou est pris à'ackrssser les rêpousrs à la //ûvz^o^e?!-

wer/ 04, /lri/e.

^iicheranzeigen.
C. A. Loosli, Üse Dràtti, Bern (A. Francke) 1919. Fr. 5.—

Emmentaler Mrmdart, wie num sie urchiger nicht wünschen mag, und

gesunder, knorriger Emmentaler Humor! Jeder gute Schweizer und Freund
des Bauerntums muß seine Freude haben an diesen Schilderungen und den

Verfasser bewundern, daß er in einer Zeit, wo alle Mundarten durch die

internationale Kultur zu trüben Schlammteichen gewandelt werden, noch so

reines Quellwasser zu erschließen vermag. Aber nicht nur die Form, sondern
auch der Gehalt ist echt. Wie viel „vaterländisches" Zuckerwasser haben wir
nicht schon schlucken müssen! Man denke nur an all die „Schweizerlicder",
die uns von Lavater bis auf den heutigen Tag aufgetischt worden sind! Das

himmlisch Land

Frei Alpe-Land
wurde Einem ordentlich verleidet. Hier nun endlich wieder einmal derbe

— vielleicht manchem etwas allzu derbe —- Kraft. E. H.-K.

Simon Gfeller, Heimisbach. Bilder n Vcgäbehcite-n-us ein Pure^
labe. Bern (A. Franckc) 1911.

Die starke Eigenart emmenlalischcn Volkstums wird durch nichts
schlagender bewiesen, als durch die unerschöpfliche Produktion mundartlicher
Schilderungen aus dem dortigen Bauernleben. Seit Gotthelf sind dieselben
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eigenilid) nie gnnj oerftummt, toenn mtd^ bie Icipibare SBxidfjt biefed ©erealtigen
nidjt titeljr erreicht toorben ift. Sie neueren ©djriften con Soodli unb

©feller finb nalurtoaljre unb liebeootte Ëleinfdjilberungen, benert ed in erfter
Sittie barum ju tun ift, bad ju fdjtoinben brot;enbe Solfdtum in ©prad;e
unb ©itte feftjufjalten ; bal;er aud) bie bttrd;gef;enbe Sertoenbung ber 5Dîunb=

art, fogar bid in ben Sitel.1) 2BäI;renb nun aber SooSli bie filtriere aber

audj berbere Statur ift, jeigt fid; und ©fetter aid feiner 33eobad;ter unb

getreuer ©d;ilberer oolldlu ablief) nbgefd)Ioffener Silber, bie er in ©e=

fpräd;d= unb @rjäf)luitgdform einlleibet. Seibe I;aben iljr ©igenfted geboten unb

fief) fo ein bleibenbed Serbienft unt bie fd;roeijerifd;e SSoIfdlunbe eriuorben.
@.

,<Q. ÏÏJÎef f if out nter, 2tu§ after 3eit. 3roe^er 3l"ir^ (Crett
giifjti) 1910. 247 @. 8°.

Sie föftlid;en, aud extent, toaljrem Solldtum gefdjöpflcn ©djilberungen
erfahren in biefent jiociten Seil erfreulidjertoeife eine gortfefjung. Sie erfteu

Kapitel - enthalten furje ©rjäfjlimgeit and ber gugenbjeit unb Klaubereien aud
bem Sorfleben, int Sialelt bed $ürd;er ©berlanbs ; babei I;at namcntlid;
ber 2lbfd)nitt „Sltängerlei 2Bärd;" für bie Solldlunbe Sebeutung, lucil in
it;in u. a. aud; laubipirtfd;aftlid;e SIrbeiten jitr ©prad;e lontmen. 23efon=

berd aber fei ber greuttb fcfjroeijerifcfjen Solldtumd auf bie ©uiiarren
unb Sanjlieber Ijingeroiefen, bie auf ©. 194 ff. abgebrudt finb (freilief)
of;ne fûîelobien), fotuie auf bie ait fid; uufd;eiubaren, aber für bie 23olld=

poefie bod) nicfjt umuid;tigen „güürfteifprüdjli" (Sottbonoevfe), ,,©pruc§=
brieflein ($oetifcf)e ©enbung bed ©eliebten), gereimten ©lüdrounfdjlarten unb

Sud)jeid;eit. ©in f)öd;ft toilllommened SBerjeidjnid munbartfid;cr ißflanjen«
unb Siernamen2) befd;Iiefjt bie ucrbienftuotte fßublilation. ©. ÏQ.--Ë.

3m Dtofetigavte. ©djtueig. Solfstieber, ïjevauêg. u. Otto t). ©retjerg,
3. u. 4. 23änbd;eit, Sent (21. gvanfe) 1910 it. 1911 ; je gr. 1.50.

©ine 2tnjeige unb ©mpfeljlung ber fiebendroürbigcn SoIlblicberf;eftd;en

ntag beffer l;ier aid im „21rd;iu" (f. 33b. XII, 293) if;re ©tette finbett; benn

nidjt an Solldltebforfdjer roettben fie fid;, fonbern att bie roeiteften Greife
bed Soiled. Scntenifpredjenb ift bie 2tudtoaI;l aud; eine ganj bunte, ju
einem farbenfreubigen ©Irattft jufammettgebunbeite, unb grôljlidjcd roed;felt
mit ©rnftem, Hnorriged mit partem ab ; ailed burd; bie SJteifterfjanb 9tu=

bolf SMngerd mit ©emüt unb §uittor audgefdjinüdt. 2Bo ed immer am
ging, finb bie SMobiett angegeben, juroeilen fogar ntefjr aid eine; fo finb
bent oon ©. 3- ^ul;tt gebid;teten Sieb ,,§a an em Drt cd Slüemeli gfel;"
jroei und bidder unbefannte SMobien beigegeben; bie allgemein oerbreitete

fejjlt, mol;! toeil fie aid belannt ooraudgefe^t roerbett barf.
Stttbge biefe im beften ©inne ool!dtümlid;e Sammlung bad gittereffe

') „i'lfe Srätti oom 6. 21. Soodli" ift fogar „bim 2t. grande
j'Öärn" oerlegt, eine ©pielerei, bie nidjt einmal ben Sialeft reitt toieber=

gibt; beim bie Stamen toerben auf bent Sanbe bod; ganj anberd bel;anbelt.
2) Unter ben Siernamen befinbet fid; freilid; aud; matufjed über*

flüffige (©I;alb, ©d;oof, ©cfjtot, 6I;rott, ftttuud u. a. tu.).
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eigentlich nie gnnz vcrstnmint, wenn auch die lapidare Wucht dieses Gewnltigen
nicht mehr erreicht worden ist. Die neuesten Schriften von Loosli und

Gfeller sind naturwohre und liebevolle Kleinschilderungen, denen es in erster

Linie darum zu tun ist, das zu schwinden drohende Volkstun: in Sprache
und Sitte festzuhalten; daher auch die durchgehende Verwendung der Mundart,

sogar bis in den Titel/) Während nun aber Loosli die stärkere aber

auch derbere Natur ist, zeigt sich uns Gfeller als feiner Beobachter und

getreuer Schilderer volkskundlich abgeschlossener Bilder, die er in
Gesprächs- und Erzählungsform einkleidet. Beide haben ihr Eigenstes geboten und

sich so ein bleibendes Verdienst um die schweizerische Volkskunde erworben.
E. H.-K.

H. Messikommev, Aus alter Zeit. Zweiter Teil. Zürich (Orell
Füßli) 1910. 247 S. 8°.

Die köstlichen, aus echtem, wahrem Volkstum geschöpften Schilderungen
erfahren in diesen: zweiten Teil erfreulicherweise eine Fortsetzung. Die ersten

Kapitel enthalten kurze Erzählungen aus der Jugendzeit und Plaudereien aus
dem Dorfleben, im Dialekt des Zürcher Oberlands: dabei hat namentlich
der Abschnitt „Mängcrlei Wärch" für die Volkskunde Bedeutung, weil in
ihm u. a. auch landwirtschaftliche Arbeiten zur Sprache kommen. Besonders

aber sei der Freund schweizerischen Volkstunis auf die Guitar reu -
und Tanzlieder hingewiesen, die auf S. 194 ff. abgedruckt sind <freilich
ohne Melodien), sowie auf die an sich unscheinbaren, aber für die Volkspoesie

doch nicht unwichtigen „Füürsteisprüchli" (Bonbonverse), „Spruchbrieflein

(Poetische Sendung des Geliebten), gereimten Glückwunschkarten und

Buchzeichen. Ein höchst willkommenes Verzeichnis mundartlicher Pflanzeu-
und Tiernamer/) beschließt die verdienstvolle Publikation. E. H.-K.

Im Nöscligarte. Schweiz. Volkslieder, herausg. v. Otto v. Grcperz,
3. u. 4. Bündchen, Bern (A. Franke) I9I0u. 1911 ; je Fr. 1.50.

Eine Anzeige und Empfehlung der liebenswürdigen Volksliederheftchen

mag besser hier als im „Archiv" (s. Bd. XII, 293) ihre Stelle finden; denn

nicht an Volksliedforscher wenden sie sich, sondern an die weitesten Kreise
des Volkes. Dementsprechend ist die Auswahl auch eine ganz bunte, zu
einen: farbenfreudigen Strauß zusammengebundene, und Fröhliches wechselt

mit Ernstein, Knorriges mit Zarten: ab; alles durch die Meisterhand Rudolf

Müngers mit Gemüt und Humor ausgeschmückt. Wo es immer
anging, sind die Melodien angegeben, zuweilen sogar mehr als eine; so sind
den: von G. I. Kühn gedichteten Lied „Ha an ein Ort es Blüemeli gseh"

zwei uns bisher unbekannte Melodien beigegeben; die allgemein verbreitete

fehlt, wohl weil sie als bekannt vorausgesetzt werden darf.
Möge diese in: besten Sinne volkstümliche Sammlung das Interesse

') „Ilse Drätti von: C. A. Loosli" ist sogar „bin: A. Francke

z'Lärn" verlegt, eine Spielerei, die nicht einmal den Dialekt rein wiedergibt;

denn die Namen werden auf dem Lande doch ganz anders behandelt.
2) Unter den Tiernamcn befindet sich freilich auch manches

überflüssige (Chalb, Schoof, Schwi, Chrott, Muus u. a. n:.).
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mt tmfereit Seftrebungen in bie roéileften Greife tragen itnb bort and) bus

Serftänbnis roeclen für bie Sebeutung ber Sollslunbe. 6. .£>.=$.

(Smanuel griebli, Säritbiitfcf) al§ Spiegel bevnifdjcu SolfëtumS.

III. Saitb: ©ttggiëberg. Sern (2t. grande) 1911. gr. 12.—,
geb. 14. —.

Suff ba§ fd^örte Unternehmen fo rüftig uormärtsfehreiten mürbe, hätten
mir nie ermartet. tpeute fcf;on, nach ïaunt 5 fahren, liegt ber britte, 688
Seiten untfaffenbe Sanb fertig nor und : ein Seroeië, baff bte richtigen
SERänner (leitenbe Rommiffion nnb Herfaffer) bie Sadje an bie .fpattb ge=

nomtnen haben. SieSmal nun ©uggiâberg, ber frieblidje SEÖinlel int SBeften
beë Cantons, bie feintât beS »ielbefungenen „Sreueli" uttb beä lainpfluftigen
Sängers oott ber „Suchfi=,3t)tig". 23Jas dtütjmlidjeä »on ben anbern Sänben

ju fagen mar, bag gilt and) für biefen: es ift ein oölligeS ©inieben in baS

Sollëtum. Sajf ber Sefer, ber überall Schritt halten mill, eS nicht immer
leicht hat, ift begreiflich. Äomprontiffe mit unferm ftäbtifchen gaffunggttermögen
giebt eë ba nidjt : mir ntüffett uttS in bie fjerbfte 2Wtäglid)leit beS SanblebenS

hineinfittben ober bas Sud) mit einem aufrichtigen „non possnmus" jufdjlagen,
ein SritteS ift nicht ntöglid). älter nlfo itt biefer gemaltigen 2trbeit eine

UnterhaltungSlef'türe int geroöhnlid)en Sinne fudft, ber fange lieber gar nidjt
an; roer aber bie ©ebulb uttb ©uergie hat fie ju ©nbe ju lefen, ber mirb
bteibenben ©emintt baoontragen, benn er hat fid) eingelebt in eine neue Hielt
unb bamit fein inneres Serftänbnis für baS roaljre Sollgtum geförbert.

©. £.=£.

licrctttscljttenif.
Seition S a f el.

Sie Äonftituierung ber Seition Safel hat am IG. fRooember 1910
ftattgefunben. Ser in ber lonftituierenben Sitjnng aufgefteHte Statutenent»

murf mürbe am 23. Sejember o. !y. nom gentraloorftanb genehmigt, ©in
©remplar beS SteinbrudS ift jebent in Stabt unb Danton mol)nenben 9Rit=

glieb jugefdjidt raorben.

Ser SeïtionSîSorftanb befteljt aus ben Herren : iftrof. Sr. ©. § o f f
manner at) er (.fjirjbobenmcg 44, Safel), Dbntann. ißrof. Sr. 21.

Sert ho let (St. 2llbaiuSorftabt 12, Safel), Statthalter, fßrof. Sr.
21. ©e filer (SlrleSheim bei Safel), S d) reib er. Sr. 6. £ i ch t e n I; a lj it

(©ngelgaffe 103, Safel), Sedeltneifter. ©rnft Sarafin Sott ber
SER ü h II (St. 2Uban=2lnIage 32, Safel).

Olcbaltxon; tprof. ®r. ©. §offiuanit4crat)er, ÇirjBobettmeg 44, Süafet. — ißertag
unb S r p e b 111 o tt : ©djroei$eviicf)e ©efefffetjaft für Hottshmbe, Sluguftinergaffe 8, Safei.

— Abonnement jiir 3M)tmitglieber ; 3 gr.
Rédaction: Prof. Dr. E. Hoffmann-Krayer, Ilir/.bodenweg 44, Bâle. —
Administration et Publication: Société suisse des traditions populaires,
Augustinergasse 8, Bille. — Pour les personnes étrangères à la Société le

prix d'abonnement est de fr. 3.—
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m? unseren Bestrebungen in die weitesten Kreise trugen und dort auch das

Verständnis wecken für die Bedeutung der Volkskunde. E. H.-K.

Emanuel Fried li, Bärndiitsch als Spiegel bernischen Volkstums.

III. Band: Gnggisberg. Bern (A. Francke) 1911. Fr. 12.—,
geb. 14. —.

Daß dns schöne Unternehmen so rüstig vorwärtsschreiten würde, hätten
wir nie erwartet. Heute schon, nach kaum 5 Jahren, liegt der dritte, 688
Seiten umfassende Band fertig vor uns: ein Beweis, das; die richtigen
Männer (leitende Kommission und Verfasser) die Sache an die Hand
genommen haben. Diesmal nun Guggisberg, der friedliche Winkel im Westen
des Kantons, die Heimat des vielbesungenen „Vreneli" und des kampflustigen
Sängers von der „Buchsi-Zytig". Was Rühmliches von den andern Bänden

zu sagen war, dns gilt auch für diesen: es ist ein völliges Einleben in das

Volkstum. Daß der Leser, der überall Schritt halten will, es nicht immer
leicht hat, ist begreiflich. Kompromisse mit unserm städtischen Fassungsvermögen
giebt es da nicht: wir müssen uns in die herbste Alltäglichkeit des Landlebens

hineinfinden oder das Buch mit einem aufrichtigen ,non possumus" zuschlagen,
ein Drittes ist nicht möglich. Wer also in dieser gewaltigen Arbeit eine

Unterhaltungslektüre im gewöhnlichen Sinne sucht, der fange lieber gar nicht

an: wer aber die Geduld und Energie hat sie zu Ende zu lesen, der wird
bleibenden Gewinn davontragen, denn er hat sich eingelebt in eine neue Welt
und damit sein inneres Verständnis für das wahre Volkstum gefördert.

'E. H.-K.

voreinschronik.
Sektion Basel.

Die Konstituierung der Sektion Basel hat am 16. November 1910
stattgefunden. Der in der konstituierenden Sitzung aufgestellte Statutenentwurf

wurde am 29. Dezember v. I. vom Zentralvorstand genehmigt. Ein
Exemplar des Reindrucks ist jedem in Stadt und Kanton wohnenden Mitglied

zugeschickt worden.
Der Sektions-Vorstand besteht aus den Herren: Prof. Dr. E. Hoff-

mann-Kr a per (Hirzbodenwcg 44, Basel), Obmann. Prof. Dr. A.
B e rth olet (St. Alban-Vorstadt 12, Basel), Statthalter. Prof. Dr.
A. Geßler (Arlesheim bei Basel), Schreiber. Dr. C. Lichten Hahn
(Engelgasse 103, Basel), Seckelmeister. Ernst Sarasin-Von der
Mühll (St. Alban-Anlage 32, Basel).

Redaktion: Prof. Dr. E. Hoffmann-Kraper, Hirzbodenwcg 44, Basel. — Verlag
und Expedition: Schweizerische Gesellschaft für Volkskunde, Angnslinergasse 8, Basel.

— Abonnement siir Nichtmitgüeder: 3 Fr.
lìèckaetion: Lrok. Dr. L. IIotkinann-Kraz-er, Ilir/.bockenvveA 44, Laie. —
Administration et u d l i o a ti «> n : Looietö suisse des traditions populaires,
^.UAustinsrxasse 8, Laie. — Lour les personnes ötranjxdres à la Loeièts le

prix d'abonnement est <1e t'r. 3.—
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